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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende dat de regering de taak heeft de 
burgers te beschermen;

B. overwegende dat bij verdwijningen van minderja-
rigen de eerste drie uren beslissend zijn;

C. overwegende dat in andere landen – onder meer 
Frankrijk – zeer overtuigende resultaten zijn geboekt 
dankzij de systemen waarmee op grote schaal berich-
ten over de onrustwekkende verdwijning van kinderen 
kunnen worden verspreid;

D.  o ve r w e g e n d e  d a t  m e t  w e t s o n t w e r p 
DOC 54 2031/001 in de wet van 13 juni 2005 betreffen-
de de elektronische communicatie een artikel 106/1 is 
ingevoegd, waardoor alle voor dat systeem vereiste 
technische voorzieningen al in werking kunnen worden 
gesteld;

E. overwegende dat in de memorie van toelichting 
bij het voormelde wetsontwerp wordt aangegeven dat 
niets de mobiele operatoren en de betrokken overheden 
belet om een akkoord te sluiten “over de uitbreiding van 
het systeem om berichten te versturen met situaties die 
niet binnen het toepassingsgebied van deze wet vallen”;

F. overwegende dat op Belgisch grondgebied thans 
heel veel mobiele telefoons worden gebruikt;

G. overwegende dat dankzij het voormelde systeem 
eenieder die wordt gecontacteerd, mee kan uitkijken bij 
verdwijningen van kinderen;

H. overwegende dat wie België wil verlaten, daar 
maar weinig afstand voor moet afl eggen en de lands-
grenzen vrij snel kan bereiken;

I. overwegende dat het hierboven beschreven sys-
teem aan alle voorwaarden inzake de inachtneming van 
de persoonlijke levenssfeer voldoet en een veiligheids-
doelstelling behelst;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant la mission de protection des citoyens 
qui incombe au gouvernement;

B. considérant que, dans le cas de disparitions de 
mineurs, les trois premières heures sont décisives;

C. considérant que les systèmes permettant la diffu-
sion à large échelle de messages relatifs à la dispari-
tion inquiétante d’enfants ont donné des résultats très 
convaincants dans d’autres pays, notamment en France;

D. considérant que, suite à l ’ introduction d ’un 
article 106/1 dans la loi du 13  juin 2005 relative aux 
communications électroniques, suite au projet de loi 
DOC 54 2031/001 toutes les dispositions techniques 
nécessaires à ce système peuvent déjà être mises en 
œuvre;

E. considérant l’exposé des motifs du projet de loi 
précité, dans lequel il est précisé que “rien n’empêche 
les opérateurs mobiles et les autorités concernées de 
convenir de l’extension du système d’envoi de mes-
sages à des situations qui ne rentrent pas dans le champ 
d’application de la présente loi”;

F. considérant le nombre important de téléphones 
mobiles actuellement en circulation sur le territoire 
belge;

G. considérant que le système précité permettrait à 
chaque personne contactée d’agir en qualité d’éventuel 
témoin dans le cadre de ces disparitions d’enfants;

H. considérant les faibles distances à parcourir, et 
donc le peu de temps nécessaire, pour atteindre les 
frontières de la Belgique et quitter le pays;

I. considérant que le système ci-avant décrit respecte 
toutes les conditions relatives au respect de la vie privée 
et vise un objectif de sécurité;
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VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de toepassingssfeer van artikel 106/1 van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische commu-
nicatie, ingevoegd bij de wet van 7 december 2016, te 
verruimen, teneinde de ruime verspreiding van berichten 
betreffende onrustwekkende verdwijningen van kinde-
ren mogelijk te maken;

2. in overleg met Child Focus, de Cel Vermiste Perso-
nen en de magistratuur te bepalen hoe dit alarmsysteem 
moet worden ingezet bij verdwijningen van kinderen;

3. de ondersteuning die de Belgische Staat biedt aan 
Child Focus te behouden, en dit nieuwe hulpmiddel vol-
ledig kosteloos ter beschikking te stellen van de burger;

4. samenwerkingsakkoorden te overwegen met de 
buurlanden van België, zodat dit systeem efficiënter zou 
zijn bij ontvoeringen in grensgebieden.

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. d’élargir le champ d’application de l’article 106/1 de 
la loi du 13 juin 2005 relative aux communications élec-
troniques, inséré par la loi du 7 décembre 2016, afi n de 
rendre possible la diffusion à large échelle de messages 
relatifs aux disparitions inquiétantes d’enfants;

2. en concertation avec Child Focus, la cellule des 
personnes disparues et la magistrature, de défi nir les 
conditions d’utilisation de ce système d’alerte en cas 
de disparitions d’enfants;

3. de maintenir l’aide que l’État belge fournit à Child 
Focus et de mettre à disposition du citoyen ce nouvel 
outil, de manière entièrement gratuite;

4. d’envisager des accords de coopération avec les 
pays frontaliers de la Belgique afi n d’améliorer les per-
formances de ce dispositif en cas d’enlèvements dans 
des zones frontalières.

Brussel, 20 september 2018

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 20 septembre 2018

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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